
… - d’accord, ech schwätzen dann
och fir den Här Bodry mat - Iech
wollte bestëmmt net virwerfen,
dass Der parlamentsfrëndlech
wiert.

Ech wollt dem Här Frieden dofir
nach eng Kéier rappeléiere wéi
ech et gemengt hunn. Ech wollt
dem Här Frieden soen, dass mir
der Meenung sinn, well mer à ce
stade keen neien Text musse stëm-
men, fir dass Dir kënnt an der Pré-
sidence all déi Sécherheetsaspek-
ter respektéieren, hätte mer eis sol-
len Zäit loossen, fir an dësem Ge-
setz, an dëser Ëmsetzung all déi
Froen ze beäntweren, déi nach
opstinn. Dat wollte mer domadder
soen an näischt anescht.

An zu Ärer Ausso, déi elo nei ass
hei am Plenum, dass Holland dat
wäert relativ séier stëmmen, soen
ech Iech trotzdeem, dass, esou-
guer wa se et am Januar maachen,
dann ass den Traité en vigueur op
den 1. Abrëll fréistens an dann hutt
Der fir de gréissten Deel vun der
Présidence schonn net méi vill do-
vun.

Dofir nach eng Kéier, et wier net
noutwendeg gewiescht dësen Text
esou à la hâte mat all den oppene
Froen ze stëmmen, fir dass Dir
kënnt während sechs Méint d’Sé-
cherheet vun den Delegatiounen
assuréieren.

■ M. Luc Frieden, Ministre de
la Justice.- Här President, ech wollt
awer just soen, datt et net ganz
richteg ass wat den Här Braz elo
gesot huet iwwert d’A-Kraaft-Trie-
den. Dee Facteur A-Kraaft-Triede
vun deem Traité, do wëll ech just
hei nach eng Kéier soen, och wa
mer gewaart hätte bis de Januar
oder de Februar fir dësen Traité hei
zur Ofstëmmung ze bréngen, deen
Traité ass négociéiert tëschent dräi
Länner. Wann also dëst Parlament
décidéiert hätt mir géingen dat am
Februar stëmmen, da wier deen
Traité a genau där nämlechter
Form an dëst Parlament komm,
well dat d’Resultat ass vun Négo-
ciatiounen tëschent dräi Länner an
dofir hätt dat op der Zäitschinn
näischt geännert.

Ech sinn trotzdeem ganz dankbar
an ech wëll och ausdrécklech mäi
Merci un de Rapporteur, den Här
Santer, soen an un d’Membere vun
der Commissioun juridique. Et ass
trotzdeem, mengen ech, méi eng
grouss Rechtssécherheet, wa mer
virum 1. Januar dësen Traité hei
stëmmen, an duerfir, ech hunn e
bësse gedréckt datt deen Traité
soll nach dëst Joer hei zur Ofstëm-
mung kommen an ech appréciéie-
ren déi Ënnerstëtzung, déi d’Parla-
ment mer, wat de Kalenner ube-
laangt, ginn huet, well mir bedaue-
ren oft, datt mer esou lues sinn an
der Transpositioun vun europäe-
schen Texter. Elo hu mer et méi
schnell gemaach. En ass am Juni
ënnerschriwwe ginn. E war also
och zum Juni bekannt, quitte datt
mer en eréischt am November dé-
poséiert hunn. Ech sinn also ganz
dankbar dem Parlament, datt et
och bereet ass, wann eppes Eu-
ropäesches méi urgent ass, fir dat
dann och schnell ze maachen. Do-
fir och e Merci vun der Regierung
fir dee Punkt.

■ Une voix.- Dir bestätegt eis
domat.

■ M. le Président.- Domat ass
d’Diskussioun elo definitiv ofge-
schloss. Ech mengen d’Positioune
sinn de part et d’autre bekannt.
Ech wëllt nach eng Kéier drop hi-
weisen, datt d’Chamber zum
Schluss vun hirer Sitzung vun haut
de Mëtteg iwwert all Projeten of-
stëmmt, déi mer am Laf vum Dag
diskutéieren.

Mir kommen elo zum nächste Pro-
jet, deen op eisem Ordre du jour
steet. Dat ass de Projet de loi 5391
iwwert d’TVAs-Gesetz. D’Riedezäit
ass nom Modell 1 festgeluecht. Et
si bis elo ageschriwwen: déi Häre
Meisch, Negri, Bausch a Gibéryen.
D’Wuert huet elo de Rapporteur
vum Projet de loi, den honorabelen
Här Nobert Haupert.

2. 5391 - Projet de loi
modifiant et com-
plétant la loi modifiée
du 12 février 1979 con-
cernant la taxe sur la
valeur ajoutée
Rapport de la Commission des
Finances et du Budget

■ M. Norbert Haupert (CSV),
rapporteur.- Här President, Dir
Dammen an Dir Hären, léif Kollee-
ginnen a Kolleegen, de Projet 5391
gesäit d’Ëmsetze vun enger eu-
ropäescher Direktiv an eis Lëtze-
buerger Gesetzgebung vir. Ech
wëll direkt virausschécken, datt et
sech hei wierklech ëm en urgente
Projet handelt, well déi Ëmsetzung
fir den 1. Januar 2005 soll geschéi-
en. Déi Direktiv ass am Fong geholl
geholl ginn am Laf vun der Libérali-
satioun vun de Mäert vum Stroum a
vum Gas, wuelverstanen de Gas,
deen iwwert d’Ferngasnetz geliw-
wert gëtt, also net de Gas, deen als
Butangas an de Bonbonnë verkaaft
gëtt.

D’Zil vun der Direktiv ass eng Har-
moniséierung an den europäesche
Länner erbäizeféieren, wat d’Erhie-
wung vun der TVA bei dem Verkaf
a bei dem Transport vun dem
Stroum a vun dem Gas betrëfft. Déi
Harmoniséierung ass wichteg, en-
gersäits fir d’Duebelbesteierung
vun dem Verkaf vum Stroum a vum
Gas ze verhënneren, awer och op
där anerer Säit fir d’Netbesteierung
vun deenen zwee Produkter ze évi-
téieren a fir domadder eng Wettbe-
werbsverzerrung tëschent deene
Betriber aus deene verschiddene
Länner vun der EU ze verhënneren.

Bis elo war am Fong geholl esou
eng Harmoniséierung net noutwen-
deg, well déi meescht Länner hir
eege Besoinen u Gas an un Elek-
tresch an hirem eegene Land pro-
duzéiert hunn. Et wat meeschtens
eng national Gesellschaft, déi dann
och de Verkaf an hirem Land assu-
réiert huet. Also grenziwwerschrei-
dend Bewegunge vun deene Pro-
dukter ware bis elo net do, mat
Ausnahm vum Lëtzebuerger Land,
an do ass all Kéiers eng Léisung
fonnt ginn, wat d’Erhiewung an
d’Bezuele vun der TVA ubelaangt.

Déi Direktiv gesäit am Fong geholl
dräi grouss Prinzipie vir. Den éisch-
te Prinzip ass deen: Wéi gëtt de
Verkaf selwer vun deenen zwee
Produkter besteiert? Also, wéi gëtt
d’TVA erhuewen a verrechent?
Zweetens, wéi d’TVA op dem
Transport vun deenen zwee Pro-
dukter errechent gëtt. Den drëtte
Prinzip ass deen, fir den Import vun
dem Gas a vum Stroum an d’Eu-
ropäesch Unioun vun der TVA ze
enthiewen.

Beim éischte Prinzip, deen d’Liw-
werung selwer an de Verkaf vum
Gas a vun dem Elektreschen ube-
laangt, gesäit d’Direktiv zwee Fäll
vir. Den éischte Fall ass deen, wou
d’Liwwerung un en Tëschenhänd-
ler geet, also net direkt un de Kon-
sument. Do gesäit d’Direktiv vir,
dass d’TVA an deem Land erhue-
we gëtt, wou deen Tëschenhändler
säi Wunnsëtz, säin Etablissement,
de Siège vu senger Gesellschaft
respektiv en Établissement stable
huet. Déi zweet Méiglechkeet ass,
wann d’Livraisoun un den Ennver-
braucher geet. Dee Moment gëtt
d’TVA an deem Land erhuewen an
och deem Saz, deen dat Land ap-
plizéiert, wou dee Consommateur
final säi Wunnsëtz huet. Souwäit
dat, wat d’TVA beim Verkaf vun
dem Stroum a vun dem Gas ube-
laangt.

Dann, fir dass de Gas oder de
Stroum iwwerhaapt kënne geliw-
wert ginn, musse se jo iwwert
d’Stroumnetz respektiv iwwert de
Gasoduc geliwwert ginn. Dat ass
och eng Prestation de service. Déi
ënnerläit also och der TVA an do
gesäit d’Direktiv Folgendes vir:
Éischtens, wann erëm eng Kéier
de Stroum bei en Tëschenhändler
transportéiert gëtt, da gëtt d’TVA
op den Transport och an deem
Land verrechent, wou den Të-
schenhändler säi Wunnsëtz huet.

Dat heescht, wann elo déi fran-
séisch Gesellschaft, d’EDF, géing
engem Belsch, deen am Fong ge-
holl an Europa wëll Stroum verka-
fen, liwweren, an dee Stroum géing
iwwert d’Netz vun der Cegedel hei
transitéieren, da gëtt hei zu Lëtze-
buerg keng TVA erhuewen. De Gas
transitéiert da jo och iwwert d’Netz
vun der EDF, mä da géing am Fong
geholl nëmmen TVA an der Belsch
erhuewe ginn, egal wou de Belsch
herno säi Stroum verkeeft, ob dat
an der Schwäiz oder an Holland
oder an Däitschland de Fall ass.

Den zweete Fall, dee sech presen-
téiert, dat ass wann direkt de
Consommateur säi Stroum bezitt.
Meeschtens sinn dat jo grouss Fir-
maen, grouss Entreprisen. Wann
eng grouss Entreprise an Däitsch-
land de Stroum vun EDF geliwwert
kritt an deen transitéiert iwwer Lët-
zebuerg, da gëtt déi Prestatioun,
déi d’Cegedel an deem Transport
do hei begleet, da gëtt déi Trans-
actioun an Däitschland besteiert
an net hei zu Lëtzebuerg oder a
Frankräich - dat heescht déi Pres-
tation de service, wat den Trans-
port ubelaangt.

Den drëtte Prinzip, ech hunn et
scho gesot, dat ass dass d’Impor-
ter an d’Europäesch Unioun vum
Gas a vun dem Elektresch fräi vun
der TVA sinn. Ech hunn am Ufank
betount, datt déi Direktiv eng Har-
moniséierung vun der Besteierung
vun deenen zwee Produkter soll
mat sech bréngen. Si soll awer och
erlaben, dass am Fong geholl, vu
dass jo meeschtens d’TVA am
Land vum Ennconsommateur
erhuewe gëtt, de Fournisseur oder
de Producteur vun dem Gas oder
vun dem Elektresch sech net an
deenen anere Länner ze etabléiere
brauch, wou e Gas respektiv Elek-
tresch liwwert, fir do dann herno
mussen déi TVA ze bezuelen.
Voilà!

De Projet ass relativ spéit depo-
néiert ginn. Dat bemängelt och de
Statsrot. De Statsrot selwer an och
d’Chamber hunn awer relativ séier
geschafft, fir datt mer wierklech déi
Direktiv fir den 1. Januar kënnen
ëmsetzen. Sämtlech Chambres
professionnelles, d’Chambre de
Commerce, d’Chambre des Mé-
tiers, d’Chambre du Travail,
d’Chambre des Employés privés
an d’Chambre des Fonctionnaires
et des Employés publics hunn hi-
ren Avis zu dësem Projet ofginn. A
sämtlech Avisen, esou wéi deen
och vum Statsrot, ware positiv zu
dësem Projet. D’Kommissioun huet
den 9. Dezember de Rapport una-
nime ugeholl. D’Kommissioun
schléit Iech och vir den Text esou
wéi e virläit hei unzehuelen, an ech
bréngen och domadder den Ac-
cord vun eiser Fraktioun an ech
soen Iech Merci fir d’Nolauschte-
ren.

■ M. le Président.- Merci, Här
Haupert. Als éischte Riedner ass
ageschriwwen den honorabelen
Här Grethen. Här Grethen, Dir hutt
d’Wuert.

Discussion générale

■ M. Henri Grethen (DP).- Här
President, verbonne mat de Félici-
tatiounen un de Rapporteur, brén-
gen ech den Accord vu menger
Fraktioun zu dësem Projet.

■ M. le Président.- Als nächste
Riedner ass den Här Negri age-
schriwwen. Här Negri, Dir hutt
d’Wuert.

■ M. Roger Negri (LSAP).- Här
President, ech géif och den Accord
vun eiser Fraktioun domadder
bréngen.

■ M. le Président.- Den näch-
ste Riedner ass den honorabelen
Här Bausch. Den Här Bausch huet
d’Wuert. Den Här Bausch ass net
do. D’Madame Loschetter huet
d’Wuert.

■ Mme Viviane Loschetter
(DÉI GRÉNG).- Här President, am
Numm vun eiser Fraktioun an am
Numm vum Här Bausch wëll ech
Iech matdeelen, dass mir dëse
Projet och wäerte stëmmen.

■ M. le Président.- Merci, Ma-
dame Loschetter. Den Här Mehlen
huet d’Wuert.

■ M. Robert Mehlen (ADR).-
Här President, am Numm vun eiser
Fraktioun an am Numm vun eisem
Fraktiounschef wëll ech soen, datt
mir dësem Projet och eis Zoustëm-
mung ginn.

■ M. le Président.- Voilà, do-
madder ass d’Diskussioun vun dë-
sem Projet méi séier ofgeschloss
wéi de Rapporteur, den honorabe-
len Här Haupert, sech dat virge-
stallt hat.

Da komme mer direkt zum nächste
Punkt vun eisem Ordre du jour, dat
ass d’Diskussioun vum Projet de loi
5399 iwwert de gesetzleche Min-
destloun. Och hei ass d’Riedezäit
nom Modell 1 festgeluecht. Bis elo
sinn ageschriwwen: déi Häre Kaes,
Calmes, Castegnaro, d’Madame
Loschetter an den Här Jaerling.
D’Wuert huet elo de Rapporteur
vum Projet de loi, den honorabelen
Här Marcel Glesener.

3. 5399 - Projet de loi
modifiant l’article 14 de
la loi modifiée du 12
mars 1973 portant ré-
forme du salaire social
minimum
Rapport de la Commission du
Travail et de l’Emploi

■ M. Marcel Glesener (CSV),
rapporteur.- Merci, Här President.
Här President, Kolleeginnen a Kol-
leegen, déi lescht Upassung vun
de Mindestléin un d’Lounentwéck-
lung ass den 1. Januar 2003 erfol-
legt. D’Bemiessungsgrondlag wa-
ren d’Léin aus de Joren 2000 an
2001. Den Ajustement war 3,5%.
Profitéiert vun deem Ajustement
hate 37.020 Persounen. Dovu wa-
ren et 19.160 Männer a 17.860 Fra-
en. Esou wéi beim Ajustement vu
virdru waren et och 2003 méi Män-
ner wéi Fraen.

Här President, Kolleeginnen a Kol-
leegen, d’Gesetz gesäit vir, datt all
zwee Joer d’Regierung dem Parla-
ment e Bericht iwwert d’Loun-
entwécklung am öffentleche wéi
am private Secteur virleeë muss.
Déi Entwécklung vun de Léin gëtt
no enger festgesatener Method ge-
rechent. Si ass festgeluecht duerch
d’Gesetz vum 24. Abrëll 1991 an
ass erweidert ginn duerch d’Ge-
setz vum 23. Dezember 1994. Ech
ginn net op déi Methodologie an.
Dir fannt dat am Rapport vun der
Regierung. Den éischten Ajuste-
ment no där neier Method ass den
1. Januar 1995 a Kraaft getratt.

Gepréift gëtt ebenfalls déi wirt-
schaftlech Entwécklung an déi
wirtschaftlech Capacitéit hei zu
Lëtzebuerg, an opgrond vun dësen
Analyse kann - an ech betoune
kann - dann d’Regierung dem Par-
lament virschloen, d’Mindestléin un
déi errechent Lounentwécklung
unzepassen oder och net.

Dëse Bericht ass dem Parlament
de 16. November 2004 mat engem
Projet de loi virgeluecht ginn. D’Be-
miessungsgrondlag waren d’Joren
2002 an 2003. Während dëse Jore
sinn d’Léin hei zu Lëtzebuerg ëm
2% an d’Luucht gaangen. Ëm 2%
also während deene Joren. Dat ass
och ënner anerem d’Resultat vun
enger moderater Lounpolitik, déi
d’Sozialpartner sech operluecht
hunn. D’wirtschaftlech Capacitéit
zu Lëtzebuerg erlaabt ouni wei-
deres, datt d’Mindestléin och ëm
déi 2% erhéicht kënne ginn. Deem-
zurfolleg proposéiert d’Regierung
en Ajustement vun de Mindestléin
ëm 2% ab dem 1. Januar 2005.

Här President, Kolleeginnen a Kol-
leegen, niewent der Upassung vun
de Mindestléin proposéiert d’Re-

gierung an hirem Projet eng Ofän-
nerung vum Artikel 45 vum Gesetz
vum 12. September 2003 iwwert
déi handicapéiert Persounen. Hei
geet et ëm déi sou genannten In-
demnité compensatoire zu Gon-
schte vun deenen, déi an Ateliers
protégés schaffen.

Ouni elo an den Detail ze goen,
kann ech just dat heiten ufügen zur
Erklärung: Hei geet et drëm fir déi
Leit, déi an den Ateliers protégés
schaffen, duerch en Nettozou-
schlag an d’Situatioun ze verset-
zen, datt se net manner verdénge
wéi virdrun. Dat huet awer no deem
Gesetz vun 2003 zu enger Rei vu
Problemer gefouert, an et ass fest-
gestallt ginn, datt deen Objektiv
net ëmmer konnt realiséiert ginn.

Deemzurfolleg huet d’Regierung
virgeschloen, an der Rumm vum
Ajustement vun de Mindestléin
deen Artikel 45 dohigehend of-
zeänneren, datt déi Indemnité
compensatoire vun der Steier-
laascht soll entbonne ginn. Dat ass
also de Géigestand vun deem
Punkt, deen d’Regierung wollt,
kombinéiert mat dem Ajustement
vun de Mindestléin, ab 1. Januar
2005 duerchzéien. Et ass och
Handlungsbedarf erfuerdert, well
effektiv Leit an deenen Ateliers pro-
tégés - et sinn esou eng 300 bis
400 Leit - an enger Situatioun sinn,
déi net deem entsprécht wat de
Gesetzgeber 2003 wollt maachen.

De Statsrot seet a sengem Avis,
datt en ongenügend Zäit hat, fir
dës Problematik am Detail ze ana-
lyséieren, an dat ëmsou méi well
eréischt den 3. Dezember, also vi-
run e puer Deeg, nach Amende-
menter nogeschoss gi sinn, an
zweetens vu kenger Beruffscham-
ber een Avis virlouch. Deemzurfol-
leg verlaangt de Statsrot, dësen
Deel aus dem Projet erauszehue-
len, an e proposéiert der Regie-
rung, e spezielle Projet zu dësem
Punkt auszeschaffen an op den
Instanzewee ze ginn.

De Statsrot seet des Weideren, datt
wann d’Chamber awer den Artikel
45 vum Gesetz vum 12. September
2003 ofännere géif an zesumme
mam Mindestloun géif stëmmen, si,
de Statsrot, da keng Dispens vum
zweete Vote constitutionnel kéinte
ginn. Dat hätt also zur Folleg, datt
d’Mindestléin net géifen den 1. Ja-
nuar ëm 2% gehéicht ginn.

Eis Kommissioun war der Mee-
nung, dem Statsrot an deem Punkt
Folleg ze leeschten. Mir proposéie-
ren also nëmmen den Ajustement
vun de Mindestléin haut ze stëm-
men. Mir fuerderen awer d’Regie-
rung op, ee spezielle Projet de loi
op den Instanzewee ze ginn, an
dat esou schnell wéi méiglech.
Zoustänneg ass dann de Famillje-
ministère. An der Chamber ass et
dann och d’Familljekommissioun.

Voilà, Här President, Kolleeginnen
a Kolleegen, dat zu deem Volet ge-
sot, wëll ech awer op de Mindest-
loun zréckkommen. Déi zoustän-
neg Parlamentskommissioun huet
de 17. November 2004 hire Presi-
dent als Rapporteur genannt an
hat eng éischt Berodung iwwert de
Gesetzesprojet. De Statsrot huet
säin Avis de 7. Dezember 2004 of-
ginn. Dësen Avis beinhalt keng fun-
damental Bedenke géint déi vir-
geschloen Upassung vum Min-
destloun un d’Lounentwécklung
vun de Joren 2002 an 2003. De
Statsrot bemierkt awer och, datt
him bei senge Berodungen nach
keen Avis vun enger Beruffscham-
ber virlouch.

Här President, Kolleeginnen a Kol-
leegen, leider hat eis Kommissioun
bei hirer Berodung vun dësem
Rapport och keen Avis vun de Be-
ruffschambere virleien. Mir hunn
dat bedauert a riichten een Appel
un d’Regierung fir duerfir ze suer-
gen, datt an Zukunft dee Projet de
loi méi fréi op den Instanzewee
bruecht gëtt. Dat bedeit, datt d’Ins-
pektioun méi fréi mat hire Berech-
nunge misst ufänken. Dat misst
och machbar sinn, wa mer dovun-
ner ausginn, datt den 1. Januar
2005 net d’Léin vun 2004 bere-
chent ginn, mä eréischt déi vun
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